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& VILA'NOVA DE GAIA

Second-largest city in Portugal

Segunda maior cidade de Portugal

2.5h North of Lisbon / 2.5h a norte de Lisboa
230,000 inhabitants / 230,000 habitantes
Renowned for its Portwine & the Douro River
Reconhecida pelo Vinho do Porto e o Rio Douro
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Ponte D. Henrique

. Mosteiro da
Serra do Pilar
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LOCATION

+ 8 minutes walking distance to
Porto city attractions
8 minutos a pé das principais
atracOes da cidade do Porto
+ 20 minutes from Porto International Airport
20 minutos do Aeroporto do Porto
- Within walking distance to all major wine cellars
A curta distancia das principais Caves de Vinho
- UNESCO World Heritage Site
Patrimonio Mundial da UNESCO
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- The hotel was built in a former Port Wine cellar
O hotel foi construido numa antiga cave de Vinho do Porto
- Renowned designer Nini Andrade Silva managed to
impress Douro’s soul in every corner of the hotel
A designer de renome Nini Andrade Silva conseguiu
expressar a alma do Douro em cada recanto do hotel
- Integrated Wine experiences throughout your stay
Experiéncias de vinho integradas durante toda a sua estadia
* Vast selection of Portuguese wines
Vasta selecao de vinhos portugueses
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AREA

* Design inspired by the Douro Valley
Design inspirado no Vale do Rio Douro
- Warm colors and materials
Cores e materiais quentes
- The Lodge Bar: wine cocktails

and barrel aged cocktails
The Lodge Bar: cocktails de vinho e envelhecidos
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RESTAURANT

* Traditional portuguese cuisine
Cozinha tradicional portuguesa
* Up to 120 pax
Capacidade até 120 pessoas
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ROOM

« 26-28 m?
« 28 rooms with street view
28 quartos com vista para a rua
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ROOM

* 26-28 m?

« 21 rooms with balcony and 18
rooms with pool view
21 quartos com varanda e 18 quartos
com vista para a piscina



« 26-28 m?

- Breathtaking views of Porto
Vista deslumbrante do Porto

+ 38 rooms with river view
38 quartos com vista para o rio
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DELUXE ROOM

« 26-28 m?
7 rooms with direct access to pool area

/ quartos com acesso direto para a piscina
* Private terrace

Terraco privado
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SUIT

* 40 m2
* Living-room area
Sala de estar
- 3 suites with street view
3 suites com vista para a rua
- Shower and bathtub
Chuveiro e banheira
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* 55 m?
* Living-room area
Sala de estar
« 2 suites with city view
2 suites com vista para a cidade
- Shower and bathtub
Chuveiro e banheira




SUIT

« 220 m2
- 2 suites with exclusive panoramic view
2 suites com vista panoramica exclusiva
* Spacious living room
Espacosa sala de estar




SUITE

* Two ensuite bathrooms
Duas casas de banho privativas

- Ideal for families
|deal para familias

* Two living areas: one with exclusive gym, fireplace
and tv; and one living area for private dinning
Duas salas de estar: uma com ginasio exclusivo,
lareira e televisao; e outra para jantares privados
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- Heated outdoor pool
Piscina exterior aquecida
- Pool bar opened during Spring & Summer
Bar na piscina durante a primavera e verao
* Gym
Ginasio
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CENTER

* 4 meeting rooms with capacity from 10 to 280 people
4 salas de reunidoes com capacidade de 10 a 28 pessoas

* Projection, audiovisual system and sound system
Projetor, sistema audiovisual e de som

* Foyer, ideal for coffee breaks
Foyer ideal para coffe breaks




1994/1963

* 110 m2
* Up to 80 people
Capacidade até 80 pessoas

1945

« 240 m2
* Up to 200 people

Capacidade até 200 pessoas

2011

- Largest conference room with 330m?
Maior sala de conferéncias com 330m?
* Natural daylight
Luz natural
* Up to 280 people
Capacidade até 280 pessoas
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DOS VINT

* 45 m?

* Private dinning and private social events
Jantares e eventos sociais privados

- Wine tasting and wine paring experiences
Degustacao e experiéncias de
harmonizacao de vinhos

- Board meeting with projection up to 20 pax
Mesa com projecao até 20 pessoas
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DOS TRINTA

* 90 m?

* The hotel’s ex-libris
O ex-libris do hotel

« Maximum capacity: 30 people
Capacidade maxima: 30 pessoas

* Wine tasting and wine paring experiences
Degustacao e experiéncias de
harmonizagao de vinhos

* Private dinning and private social events
Jantares e eventos sociais privados
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EXPERIENCES
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» Team buildings

PS5

« Sunsets

MEETS QUINTAS

* Picnics and vineyard tours
Pigueniques e passeios pelas vinhas
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R. de Serpa Pinto 60, 4400-307 Vila Nova de Gaia
+351 22 015 7540 | info@fortedegaia.com | www.fortedegaia.com





